EN Silicone snack plate

Appllies with EN 14372 e Before first use clean the
product e Dishwasher, microwave, oven and freezer
safe (-20°C to 220°C) e Keep away from sharp
objects; Store in a cool dry place e For your child's
safety and healts. Warnings: Heating in a microwave
may produce localized high tempe-ratures. Stir after
heating e Always check the content's temparature
before giving it to the child e Always use this product
with adult supervision e Before each use, inspect the
product e Throw away at the first sign of damage or
weakness. The product has a positive opinion from
the Polish Institute of Mothers and Children.

PL Silikonowy talerzyk na przekaski

Zgodne z norma EN 14372 e Przed pierwszym
uzyciem umyj produkt e Mozna my¢ w zmywarce,
uzywac w kuchence mikrofalowej, piekarniku i zamra-
zarce (-20°C do 220°C) e Trzymaj z dala od ostrych
przedmiotéw e Przechowywaé w chtodnym, suchym
miejscu e Dla bezpieczenstwa i zdrowia dziecka.
Ostrzezenia: Ogrzewanie w kuchence mikrofalowej
moze powodowac miejscowo wyzsze temperatury. Po
podgrzaniu zamieszaj ® Zawsze sprawdzaj temperatu-
re zawartosci przed podaniem jej dziecku e Zawsze
uzywaj tego produktu pod nadzorem osoby dorostej
e Przed kazdym uzyciem sprawdz produkt e Wyrzué¢
przy pierwszych oznakach uszkodzenia. Produkt

posiada pozytywna opinie Instytutu Matki i Dziecka.

DE Silikon-Snackplatte

Gilt fiir EN 14372 e Reinigen Sie das Produkt vor dem
ersten Gebrauch. Geschirrspiler, Mikrowelle, Backo-
fen und Gefrierschrank sicher (-20°C bis 220°C) e Von
scharfen Gegenstanden fernhalten e Kihl und
trocken lagern e Zur Sicherheit und Heilung lhres
Kindes. Warnungen: Das Erhitzen in der Mikrowelle
kann lokal hohe Temperaturen verursachen. Nach
dem Erhitzen umriihren e Uberpriifen Sie immer die
Temperatur des Inhalts, bevor Sie ihn dem Kind geben
e Verwenden Sie dieses Produkt immer unter Aufsi-
cht von Erwachsenen e Uberpriifen Sie das Produkt
vor jedem Gebrauch e Beim ersten Anzeichen von

Varovania: Zahrievanie v mikrovinnej rare moze
sposobit lokalne vysoké teploty. Po zahriati zamiesaj-
te e Pred odovzdanim obsahu dietatu vzdy skontroluj-
te jeho teplotu e VZdy pouzivajte tento produkt pod
dohladom dospelych e Pred kazdym pouzitim produkt
skontrolujte e Pri prvej znamke poskodenia alebo
slabosti vyhodte. Produkt ma kladné hodnotenie
Polského institatu matky a dietata.

SLO Silikonski kroznik za prigrizke

Priloge z EN 14372 e Pred prvo uporabo izdelek
ocistite ¢ Pomivalni stroj, mikrovalovna pecica, pecica
in sef za zamrzovanje (-20°C do 220°C) e Hranite
lo¢eno od ostrih predmetov e Shranjujte na hladnem
in suhem mestu e Zaradi varnosti in zdravja vasega
otroka. Opozorila: Gretje v mikrovalovni pecici lahko
povzroci lokalizirane visoke temperature. MesSamo po
segrevanju e Vedno preverite temperaturo vsebine,
preden jo daste otroku. e To izdelek vedno uporabljaj-
te pod nadzorom odraslih e Pred vsako uporabo ga
preglejte e Odvrzite se ob prvih znakih skode ali
Sibkosti. lzdelek ima pozitivno mnenje Poljskega
instituta za mater in otroka.

HR Silikonski tanjur za snack

Primjenjuje EN 14372 e Prije prve uporabe ocistite
proizvod e Perilica posuda, mikrovalna pecnica, pec¢ni-
ca i zamrziva¢ (-20°C do 220°C) e Drzite podalje od
ostrih predmeta e Cuvatina hladnom i suhom mjestu e
Radi sigurnosti i ozdravljenja vaseg djeteta. Upozo-
renja: Grijanje u mikrovalnoj pecnici moze proizvesti
lokalizirane visoke temperature. Promijesati nakon
zagrijavanja e Uvijek provjerite temperaturu sadrzaja
prije nego Sto je date djetetu e Uvijek koristite ovaj
proizvod uz nadzor odraslih e Prije svake uporabe
pregledajte proizvod e Odbacite na prvi znak oSteéen-
ja ili slabosti. A termékrél pozitiv véleménye van a
lengyel Anya és Gyermek Intézetrol.

LT Uzkandine is silikono

Taikomos pagal EN 14372 e prieS pirma naudojima
iSvalykite gaminj e Indy plovimo masina, mikrobangy
krosnelé, orkaité ir Saldiklis (nuo -20°C iki 220°C) e

Beschadigung oder Schwache wegwerfen.
Das Produkt hat eine positive Bewertung des Polni-
schen Instituts fir Mutter und Kind.

FR Assiette a collation en silicone

Applications avec EN 14372 e Avant la premiére
utilisation, nettoyer le produit e Va au lave-vaisselle,
micro-ondes, four et congélateur (-20°C a 220°C)

e Tenir a |'écart des objets pointus e A conserver dans
un endroit frais et sec e Pour la sécurité et la santé de
votre enfant. Avertissements: Le chauffage au micro-
-ondes peut produire des températures élevées
localisées. Remuer aprés chauffage e Vérifiez toujo-
urs la température du contenu avant de le donner a
I'enfant e Toujours utiliser ce produit sous la surveil-
lance d'un adulte e Avant chaque utilisation, inspecter
le produit e Jeter au premier signe de dommage ou de
faiblesse. Le produit a un avis positif de I'Institut
polonais de la mére et de I'enfant.

DK Silikone snack plade

Applikationer med EN 14372 e Renggr produktet
inden fagrste brug e Opvaskemaskine, mikrobglgeovn,
ovn og fryser (-20°C til 220°C) e Hold dig veek fra
skarpe genstande e Opbevares pa et kgligt, tort sted o
For dit barns sikkerhed og heler. Advarsler: Opvar-
mning i en mikrobglgeovn kan give lokaliserede hgije
temperaturer. Rgr efter opvarmning e Kontroller altid
indholdets temparatur, far du giver det til barnet e Brug
altid dette produkt under opsyn af voksne e Undersgg
produktet fgr hver brug e Kast vaek ved det fagrste tegn
pa skade eller svaghed. Produktet har en positiv udta-
lelse fra det polske institut for mor og barn.

IT Piatto snack in silicone

Apparecchi con EN 14372 e Prima del primo utilizzo
pulire il prodotto e Lavabile in lavastoviglie, microon-
de, forno e congelatore (da -20°C a 220°C) e Tenere
lontano da oggetti appuntiti ¢ Conservare in luogo
fresco e asciutto e Per la sicurezza e la salute del tuo
bambino. Avvertenze: Il riscaldamento in un microon-
de puo produrre temperature elevate localizzate.
Mescolare dopo il riscaldamento e Controlla sempre

Laikykite atokiau nuo astriy daikty e Laikyti vésioje,
sausoje vietoje e Jasy vaiko saugumui ir gydymui.
Jspéjimai: Kaitinant mikrobangy krosneléje gali kilti
auksta temperatdra. ISmaiSykite po kaitinimo e
Visada patikrinkite turinio temperattrg pries atiduo-
dami jj vaikui e Visada naudokite Sj gaminj priziarint
suaugusiems e Pries kiekvieng naudojima apziareékite
gaminj e ISmeskite pirmuosius pazeidimo ar silpnumo
pozymius. Produktas turi teigiama Lenkijos motinos
ir vaiko instituto nuomone.

LV Uzkodu plaksne ar silikonu

Aplicé ar EN 14372 e pirms pirmas lietosanas notiriet
izstradajumu e Trauku mazgajama masina, mikrovilnu
krasni, cepeskrasni un saldétava (no -20°C lidz 220°C)
e Sargat no asiem priekSmetiem e Uzglabat vésa,
sausa vieta e Jasu bérna droSibai un dziedinasanai.
Bridinajumi: sildiSana mikrovilnu krasni var izraisit
lokalizétu augstu temperataru. Péc karsésanas sama-
isa. © Pirms dodat to bérnam, vienmér parbaudiet
satura temperataru e Vienmeér lietojiet So produktu
pieauguso uzraudziba e Pirms katras lietoSanas
parbaudiet izstradajumu e Izmetiet pirmas bojajuma
vai vajuma pazimes. Produktam ir pozitivs atzinums
no Polijas Mates un bérna institata.

EST Silikoonist suupisteplaat

Vastab EN 14372 nouetele e enne esimest kasutamist
puhastage toode ¢ Noudepesumasinas, mikrolaineah-
jus, ahjus ja stigavkilmas ohutu (-20°C kuni 220°C) e
Hoidke eemal teravatest esemetest o Hoida jahedas
kuivas kohas e Teie lapse turvalisuse tagamiseks ja
tervendamiseks. Hoiatused: mikrolaineahjus kuumu-
tamine voib pohjustada korgeid temperatuure. Parast
kuumutamist segage e Enne lapsele andmist kontrolli-
ge alati selle sisu temperatuuri e Kasutage seda
toodet alati taiskasvanu jarelevalve all e Enne iga
kasutamist kontrollige toodet e Viska kahjustuse voi
norkuse esimeste markide korral minema. Tootel on
Poola ema ja lapse instituudi positiivne arvamus.

RO Placa de gustare din siligon
Aplicatii cu EN 14372 e Inainte de prima utilizare

la temparatura del contenuto prima di darlo al bambi-
no e Utilizzare sempre questo prodotto con la
supervisione di un adulto e Prima di ogni utilizzo,
ispezionare il prodotto e Getta via al primo segno di
danno o debolezza. Il prodotto ha un'opinione positi-
va dell'lstituto polacco della madre e del bambino.

ES Plato de bocadillos de silicona

Aplicacon EN 14372 e Antes del primer uso limpiar el
producto e Apto para lavavajillas, microondas, horno
y congelador (-20°C a 220°C) e Manténgase alejado
de objetos afilados e Guardar en un lugar fresco y seco
e Parala seguridad y la salud de su hijo. Advertencias:
calentar en un microondas puede producir altas
temperaturas localizadas. Revuelva después de calen-
tar ¢ Compruebe siempre la temperatura del conteni-
do antes de darselo al nifio e Siempre use este produc-
to con la supervision de un adulto e Antes de cada uso,
inspeccione el producto e Tirelo al primer signo de
dano o debilidad. El producto tiene una opinién
positiva del Instituto Polaco de la Madre y el Nifo.

CZ Silikonovy talii s obéerstvenim

Pristroje s EN 14372 e Pred prvnim pouzitim vycistéte
produkt e Vhodné do mycky, mikrovinné trouby,
trouby a mrazni¢ky (-20°C az 220°C) e Chrarite pred
ostrymi predméty e Uchovejte v chladu a suchu e Pro
bezpecnost vaseho ditéte a uzdraveni. Varovani: e
Zahtivani v mikrovinné troubé muze zplsobit lokalizo-
vané vysoké teploty. Po zahiati zamichejte o Pred
odevzdanim obsahu ditéti vzdy zkontrolujte jeho
teplotu e VZdy pouzivejte tento produkt pod dohle-
dem dospélych e Pred kaZzdym pouzitim zkontrolujte
produkt e Zahodte prvni zndmky poskozeni nebo
slabosti. Produkt ma kladné stanovisko Polského
institutu matky a ditéte.

SK Silikonové obcerstvenie

Spotrebi¢e podla EN 14372 e Pred prvym pouZitim
produkt ocistite e Bezpe¢né umyvacky riadu, mikrovin-
nej rary, rary a mrazni¢ky (-20°C az 220°C) e Chrarite
pred ostrymi predmetmi e Skladujte na chladnom a
suchom mieste e Pre bezpecnost a liecenie vasho dietata.

curatati produsul e Masina de spalat vase, cuptor cu
microunde, cuptor si congelator (-20°C la 220°C) e
Pastrati-va departe de obiecte ascutite; Depozitati
intr-un loc uscat si rece e Pentru siguranta si vindecarea
copilului dvs. Avertismente: incilzirea intr-un cuptor
cu microunde poate produce temperaturi ridicate
localizate. Se agita dupa incalzire e Verificati intotdeau-
na temperarea continutului inainte de a-i da copilului
e Intotdeauna folositi acest produs cu supravegherea
adultilor e Tnainte de fiecare utilizare, inspectati
produsul e Aruncati la primul semn de deteriorare sau
slabiciune. Produsul are o opinie pozitiva a Institutului
Polonez al Mamei si Copilului.

UA CnnikoHOBa 3aKyco4Ha Tapinka

3actocoByeTbcA 3 EN 14372 e [lepen mepluvMm BUKO-
PUCTaHHAM OUYUCTITb BUPI6; MoXHa MUTU B NOCYAOM-
WMHIA  MalUMHi, MIKpOXBUSIbOBIN MeYi, AyXoBUi Ta
MOPO3UNbHUKY (Big -20°C go 220°C) e Tpumaritecs
nopani Big roctpux npegmetiB o 3apagun 6e3neku Ta
3[0pOB'A Baloi AnTMHW. Monepep keHHA: HarpiBaHHA B
MIiKPOXBWIbOBIN Meyi Mo)ke MPU3BeCcTM 4O NOKasi3o-
BaHUX BUCOKMX Temnepatyp. llicna HarpiBaHHA nepe-
MilaT e 3aBXAW NepesipAnTe TemnepaTypy BMICTY,
nepLl HiX gaBaTy MOro AUTWHI ® 3aBXAW BUKOPUCTO-
BYMTE Liel NPOAYKT Mig Harnagom gopocnux e llepeq
KO>KHUM BUKOPUCTAHHAM ornsganTe Bupi6 e BukupanTe
NPy Meplmx O3HaKaxX MOLKOMAPKEHHA abo CnabKoCTi.
MpoAyKT Ma€ NO3NTUBHUIA BUCHOBOK lMonbcbKoro
iHCTUTYTY MaTepi Ta AUTUHN.
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